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	CADEIA DE CUSTÓDIA FSC®   FORMULÁRIO DE CANDIDATURA À CERTIFICAÇÃO 
FSC® CHAIN OF CUSTODY 
CERTIFICATION APPLICATION FORM
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	TÜV AUSTRIA Group
	


KFM-002b, Rev.01
	INFORMAÇÕES SOBRE A EMPRESA
COMPANY INFORMATION


	NOME DA EMPRESA COMPANY NAME
	[bookmark: Text1]     
	NIF/ VAT Nr
	     

	ENDEREÇO ADDRESS
	     
	Código postal – Cidade
ZIP – CITY
	     

	[image: phone]
	     
	FAX
	     

	[image: at_symbol]
	     
	URL
	     

	LUGAR ONDE A AUDITORIA SERÁ REALIZADA /SITE WHERE THE AUDIT WILL TAKE PLACE
	     

	OUTRAS INSTALAÇÕES / FILIAIS OTHER FACILITIES / SUBSIDIARIES
	     

	DESEJA SER AUDITADO TAMBÉM   PARA O MÓDULO REGULAMENTAR DO FSC? DO YOU WISH TO BE AUDITED FOR THE FSC REGULATORY MODULE  AS WELL?   
	[bookmark: Check3]|_|   SIM/ YES             |_| NÃO/ NO

	REPRESENTANTE DA EMPRESA COMPANY REPRESENTATIVE
	     

	REPRESENTANTE DO FSC
FSC REPRESENTATIVE
	     

	ÂMBITOS DE ATIVIDADE A CERTIFICAR E PROCESSOS CRÍTICOS*: 
SCOPES OF ACTIVITY TO BE CERTIFIED & CRITICAL PROCESSES*: 

	     

	PROCESSOS REALIZADOS POR SUBCONTRATADOS/ PROCESSES CARRIED OUT BY SUBCONTRACTORS

	     

	NÚMERO DE SUBCONTRATANTES ENVOLVIDOS NAS ATIVIDADES A CERTIFICAR/ NUMBER OF OUTSOURCERS INVOLVED IN THE ACTIVITIES TO BE CERTIFIED
	     

	LEGISLAÇÃO RELATIVA AOS PRODUTOS OU SERVIÇOS DA EMPRESA/ LEGISLATION RELATIVE TO THE PRODUCTS OR THE SERVICES OF THE COMPANY

	     

	PESSOAL PERMANENTE
PERMANENT   PERSONNEL  
	     
	N.º DE TUROS (se houver)
Nr. OF SHIFTS (if any)  
	     

	PESSOAL TEMPORÁRIO 
TEMPORARY PERSONNEL 
	     
	Nº DE FUNCIONÁRIOS POR TURNO /NUMBER OF PERSONEL ON SHIFTS
	     

	N.º e data de emissão da licença de exploração da empresa (se aplicável)/ Nr. & ISSUE DATE OF COMPANY’S OPERATION LICENSE (if applicable)

	     

	INFORMAÇÕES PARA A CERTIFICAÇÃO/ INFORMATION FOR THE CERTIFICATION

	TIPO DE AUDITORIA/ TYPE OF AUDIT

	ÚNICA/ SINGLE |_|
	MULTI-SITE |_|
	GRUPO/ GROUP |_|

	EXISTING WRITTEN DOCUMENTATION 

	MANUAL |_|
	PROCEDIMENTOS
PROCEDURES |_|
	DDS |_|
	     

	DESEJA QUE SEJA REALIZADA UMA AUDITORIA DE PRÉ-AVALIAÇÃO?
DO YOU WISH A PRE-ASSESMENT AUDIT TO TAKE PLACE?
	|_| SIM/ YES |_| NÃO/ NO

	DATA PREFERIDA PARA A AUDITORIA (MÊS / DIA)/ DESIRABLE AUDIT DATE (MONTH / DATE)
	     

	RECEITA (USD para o ano fiscal concluído)/ REVENUE (USD for the completed fiscal year): 
	     

	VOLUME DE NEGÓCIOS DE PRODUTOS FLORESTAIS (USD para o ano fiscal concluído)/ FOREST PRODUCT TURNOVER (USD for the completed fiscal year):
	     

	CONSULTOR/ CONSULTANT

	A ORGANIZAÇÃO CONTRATOU UM CONSULTOR?/ HAS THE ORGANIZATION EMPLOYED A CONSULTANT?
	|_| SIM/ YES |_| NÃO/ NO

	EMPRESA DE CONSULTORIA CONSULTING FIRM
	     

	GESTOR DO PROJETO/ PROJECT MANAGER
	     

	ENDEREÇO/ ADDRESS
	     
	Código postal – Ciudad 
ZIP – CITY
	     

	[image: phone]
	     
	[image: at_symbol]
	     
	FAX
	     

	OUTRA INFORMAÇÃO – COMENTÁRIOS 
OTHER INFORMATION – REMARKS  
	     


	1. Unidades operacionais – Locais a certificar /Operative Units – Sites to be certified

	n.
	Local de produção (nome e endereço)/ Production site (name and address)
	Tel./Fax
	[image: at_symbol]
	Produto/processo a certificar/ Product / Process to be certified 
	Grupos de produtos Product groups
	Nº de funcionários/ Number of Employees 

	1
	[bookmark: Text2]     
	     
	     
	     
	     
	     

	2
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	3
	     
	     
	     
	     
	     
	     

	2. Detalhes do âmbito (descreva)/ Scope details (please describe)

	Matéria(s)-prima(s)/ Input material(s) 
	     

	Métodos para verificar as declarações FSC®/ Methods to check FSC® Declarations
	     

	Produto(s) a certificar pelo FSC® / Product(s) to be FSC® certified
	     

	Sistema/ System
	     

	A organização adquire material controlado (se sim, código)/ Does the Organization Purchase controlled material (if yes-code) :
	     

	Sistemas de transporte, armazenamento e manuseamento:/ Systems for Transport, storage and handling:
	     

	Processos de fabrico: / Manufacturing Processes: 
	     

	3. Certificados já obtidos/ Certificates already obtained

	Norma/ Standard
	Organismo de certificação / Certification body 
	Âmbito da certificação/ Scope of the certification

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	     
	     
	     

	4. Subcontratação: Atividades subcontratadas incluídas no âmbito da certificação FSC®
(Avalie cada prestador de serviços com base na pergunta seguinte e indique os seus resultados no quadro abaixo)
Outsourcing: Outsourced Activities Included in the scope of the FSC® Certification
(Please evaluate each outsourcer on the basis of the following question and indicate your results in the chart below)

	O prestador de serviços subcontratado possui uma Certificação FSC®  para a atividade terceirizada? (Caso a resposta seja afirmativa, não é necessário responder às 6 perguntas seguintes)/ The outsourcer has a FSC® Certification for the activity outsourced? (In case of positive response you do not need to answer to the following 6 questions)
	

	1. A organização subcontrata ao prestador de serviços uma grande parte da produção (mais de 51%) e das atividades relacionadas?/ Does the organization commit to the outsourcer a large part of the production (more than 51%) and related activities?     
	

	2. A organização subcontrata (pelo menos 80% da produção) ao subcontratado?/ Does the organization commit (at least 80% of production) to the outsourcer?
	

	3. O subcontratado classifica e separa o material?/ Does the outsourcer classify and sort the material?
	

	4 O subcontratado etiqueta o produto?/ Does the outsourcer label the product?
	

	5. No final do processo subcontratado, o subcontratado armazena o material sem o devolver ao proprietário?/ By the end of the outsourced process, does the outsourcer store the material without returning it to the owner?
	

	6. A organização subcontrata atividades para o estrangeiro?/ Does the organization outsource activities abroad?
	

	Para cada subcontratado envolvido nas atividades objeto da certificação FSC®, por favor, especifique: (se houver um grande número de subcontratados, por favor, anexe uma lista)
For Each Outsourcer Involved in the Activities Object of FSC® Certification please detail: (if large number of outsourcers please enclose a list)

	Nº/ Nr. 
	Nome da empresa/ Company title
	Local (Endereço)/ Site (Address)
	Atividade/ Activity
	De acordo com a lista acima mencionada, o prestador de serviços tem pelo menos uma resposta positiva a qualquer uma das 6 perguntas?/ Following the above mentioned list does the outsourcer have at least one positive answer to any of the 6 questions?

	1.
	     
	     
	     
	     

	2.
	     
	     
	     
	     

	3.
	     
	     
	     
	     

	4.
	     
	     
	     
	     

	5.
	     
	     
	     
	     

	O requerente compromete-se a cumprir os requisitos de certificação e a fornecer todas as informações necessárias para a avaliação dos produtos a certificar/ The applicant agrees to comply with the requirements for certification and to supply any information needed for evaluation of products to be certified. 

	                    
	                    

	DATA / DATE
	ASSINATURA / SIGNATURE

	ANÁLISE DO PEDIDO – ANÁLISE SUCINTA
(a preencher pela Entidade de Certificação)
Indique o(s) documento(s) normativo(s) aplicável(is) em relação ao(s) qual(is) estes processos e atividades serão auditados

APPLICATION REVIEW – BRIEF ANALYSIS
(to be filled in by the Certification Body)
Fill in the applicable normative document(s) against which these processes and activities will be audited

	

	Data / Date
	Assinatura / Signature
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